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IHTEPMEJIIAJIBHICTD AR ITPOBJIEMA ITEPERJIATY

AHoTauif. Y crarTi po3mILOaroThCs MAXOOH IO Iiepe-
KJaqy IHTepMeIiaibHUX eJeMEHTIB. Y Hill HagaHO CTHCIIHMA
OIS OHSATTS IHTEpPMeNiallbHOCTI 1 poOeMu i1 BiATBOpEHHS
y nepexiaji. [HTepMeniabHICTD € SBUIIEM MiXCEeMiOTHYHOL
IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI, B3aEMOJIEI0 XYIOXKHBOTO JTHCKYpPCY
3 HeBepOaJIbHUMH 3HAaKOBUMH CHCTEMaMH. [HTepMenianbHICTh
JTepaTypy BHUKIUKAE€ HEOOXIJHICTh TMOIIYKY CTparerii Bif-
TBOpPEHHS 1HTEpPMEMiabHUX BIAHOCHH Yy miepexnaii. Ockib-
KU IHTEPMETIaIbHICTh € PI3HOBUAOM IHTEPTEKCTYaJbHOCTI,
y CTaTTi po3MISIOAETHC MOXIIMBICTh 3aCTOCYBaHHS IO ITepe-
KJIaJly iHTepMeialibHUX BITHOCHH MOJeNel epekiany iHTep-
TEKCTyaJIbHUX EJIEMEHTIB, sIKi 0a3yrOThCSl Ha JIBOX OCHOBHHUX
METOaX — OJIOMAIIHEHHS 1 OUYXKEHHs], 110 HA IPaKTUIll BTi-
JIIOIOThCA y TIEBHUX MpHiioMax mepekiany. [lepeknanauy Tpe-
6a BpaxOByBaTH YNHHHUKH, L0 BIUIMBAIOTH HA MEPEKIaT TAKUX
€JIEMEHTIB, 1 3HAXOMTH ONTUMAJIBbHI CTPATETIT VTS BIATBOPECH-
HS eXTpaJiHrBaJIbHOTO (acomiatuBHOTO) (hoHy. [lepexnananbki
CTpareril BU3HAYAIOTHCS 3aJIe)KHO BiJl TEKCTY, aipecara i mpar-
MaTH4YHOT MeTH mepeknany. Il yac aHamizy OCHOBHUX MpPH-
HoMiB mepexiiasy iHTepMeIiaJbHUX €JIEMEHTIB BCTAaHOBIICHO,
110 SIBUIIE IHTEPMEAIANBHOCTI € CKJIaHILIO0 MPOOIEMOI0 IS
nepexany, Hi iHTepTeKCTyalbHICTb. MHUCTENTBO € 0COOIH-
BOIO (DOPMOIO Mi3HAHHS CBITY, 0E3MOCEPEAHBO MOB’S3aHOIO
3 Bi3yaJIbHIM/CITyXOBUM CIIPHUHHATTSAM, TOMY TI€peKia iHTep-
MeJiabHUX EJEMEHTIB BHMAara€ IOUIYKY HOBHX ITiJIXOIIB.
MOXJTMBMM LUISIXOM BHPILICHHS LHOTO 3aBIAHHS BUIAETHCS
3aCTOCYBAaHHS CEMIOTHYHOTO MiXOAy Y Nepekiai, 0cobnruBo
MEPCTIEKTUBHUMH € OCHI/DKCHHS Y MEXKax IHTEepCeMiOTHYHO-
ro nepekiany. lle morpedye KOMIIEKCHUX PO3BiIOK, 30KpeMa,
PO3pOOKH IHTEPCEMIOTHYHOT MOJENI MEepeKiIany, MpPH OMY
ocoOnuBy yBary Tpeba 3BepHYTH Ha IParMaTHYHUN aCHeKT.

KiwuoBi cjioBa: 3Hak, iHTepMeialbHICTh, IHTEpCEMi-
OTHYHHMH TepeKial, IHTepTEeKCTyalbHICTh, IepeKIaIalbKa
CTparerisi, mparMaTrka.

3MiHa KynsTypHOI MapaurMH, PO3BHTOK MAacoBOI KyNBTYpH
i 3MI, mosiBa HOBMX MeMia-MHCTEITB 3yMOBHIIN aKTHBHHI PO3BH-
TOK Teopii iHTepMeNiabHOCTI B PI3HAX c)epax ryMaHiTapHoi Hay-
xu (0. Xanzen-Jlese, 10. Mromnep, H. Tumynina Ta in.). [lonsarrs
«IHTEPMEJIANBHICThY BHHUKIIO 32 AHANOTIEN0 JI0 TEPMiHA «iHTep-
TEKCTYalbHICThY («ianmor» TekcTiB). Teopis iHTepMelianbHOCTI
noyana (opMyBaTHCS HA OCHOBI IIEPEHECEHHS KOHIENTyalb-
HO-METOJIONOTTYHOi 0231 Teopii iHTepTexcTyanbHocTi (1. ApHomb,
M. baxrin, X. Kenerr, 0. Kpucresa, 1. Jlorman) Ha nociimkeH-
Hs1 TipobeM B3aeMopti MucTenTB. [. ApHONB BBeNa MOHATTS «CHH-
KPETHYHOT {HTEPTEKCTYaNbHOCTI» — 3B’S3KY TBOPIB PI3HUX CEMio-
THYHUX CHCTEM, IO PEaNi3yeThcs SK TEKCT Y TEKCTi, BimoOpaxae
Pi3Hi c(epu MUCTELTBA, CIOBECHO Mepeaae 3MicT i hopMy TBOpIB
KUBOIHUCY, MY3HKH Ta apXiTekTypi. [Ipu upomy BepbanizyeThes He
caM TBIp, a BpaKEHH, SIKE BiH CIIPaBIie Ha mepcoHaxa [1, c. 437].
1. Bopucosa 3a3Hauae, 1110 iHTEPMEiATbHICTb BIMCYETHCS Y LIHPO-
K€ PO3yMIHHS IHTEPTEKCTYaNbHOCTI AK OY/b-AKOTO BUITAIKY «TpaH-
CTIO3MIIiT» OXHIET CHCTEMH 3HAKIB B HIIY, IO 03HAYAE PI3HOMAHITHI
BUJM «iHTEP<...>aNBbHAX» BITHOCHH [2]. Y Mekax ceMiOTHYHUX

JOCTIKEHb BBOJMTBCS TOHSTTS iHTEPCEMIOTHYHOCTI, MOMi(OHIT
cyyactoi kynstypu (P. bapr, XK. Heppina, Y. Exo), Teket po3rsaa-
€ThCA K €TMHA 3HAKOBA CHCTEMA, 2 IHTEPMENIATbHICTh — SIK iHTep-
CEMIOTHYHICTh. [HTEpPMEIiabHICTh PO3YMIIOTh K MiKCEMIOTHIHY
IHTEPTEKCTYallbHICTh, KOMM TEKCT OJHOTO MHCTEITBA, BXOISTIN
Y XYIOXHiH TPOCTip IHIIOTO, MPAaKTHYHO BTPava€e CBOKO CaMOCTiH-
HICTb, MOYMHAIOYH XKUTH 32 3aKOHAMU HOBOTO cepefoBuua. Bin
TIIATaE TOIAaTKOBOMY KOTYBAHHIO, Yepe3 MO Bif0YBAETHCSA TOITBO-
€HHS FOro CMHCIY, 3HaYHO PO3IIMPIOIOTHCA KOHOTATHBHI PAIH
o0pasis [8, ¢. 373-374].

Y mupokoMy ceHci iHTepMeianbHiCTh BH3HAYAIOTD K B33EMO-
Zi10 XyZOXKHBOTO JUCKYPCY 3 HeBepOaIbHUMK 3HAKOBUMH CHCTEMa-
Mu [6]. Jlitepatypa € yHiBepcanbHIM BHIOM MHCTELTBA, 10 MOKE
BIITBOPIOBATH 1HIII BUIW MHCTELTB (My3HKY, JKUBOIIIC, CKY/BIITY-
Py, KiHo, Teatp Tomwo). [HTepMeniaNbHICTh NiTEPaTYpU BUKIHKAE
HEoOXIi/IHICTh TONIYKY CTpaTeriii BIATBOPEHHS iHTEpMETiatbHIX
BITHOCHH Y Tepeknani. MeTow CTarTi € po3mISHYTH MiAXOMH 10
TepeKiiany iHTepMeiallbHIX eIEMEHTIB.

Y XymokHIH NiTepaTypi IUMPOKO BKUBAKOTBCA IHTEPMEi-
anpHa pedepeHtis (HASBHICTh Y TBOpI iHTEpPMEiabHUX €eMEH-
TiB— aBTOPIB i HA3B TBOPIB, TEPMIHOMOTI] IHIOTO BHy MHECTEIITBA)
Ta IHTepMeTiaNbHa IHKOpIopallis 00pa3iB, MOTHBIB, CIOKETIB TBOPIB
OJIHOTO BUJy MHUCTELTBA B JITEPATYPHHI TBIp (aMr03ii, LIUTYBAHH,
exdpasic). BxuBaHHS IHTEpMETIANBHIX ENEMEHTIB CYIPOBOIKY-
€TBCS TIPUPOTIEHHAM 3MICTY TEKCTY — 3HATHO 30LTHITYETHCS 00CT
eCTETHYHOT i eMOIIiiHO-eKCTPECHBHOT iH(OPMAILT, 10 MepenacTs-
cs. 3BepTalounCh 10 HAX TIiji Yac CTBOPEHHS 00pa3iB, MUCHMEHHHK
TparHe BUKIMKATH B YATa4a ICKPaBe YABICHHS PO NEBHI MOAi, nei-
3aK, XapakTep 1 30BHIITHICTh MEPCOHAXIB, iXHIH eMOMIHAMI CTaH
T01110. MHCTENTBO Mepeae iHPOPMALIiio, 10 BUKIMKAE Y CBITOMO-
CTi Oe3miu acolialif, 1 anemoe 10 MONePEAHLOr0 JOCBITY YUTaua.
ToMmy amst po3yMiHHS poli IHTEPMENiaNbHOTO efIEMEHTa IIepeKIaa-
4eM HeoOXiTHi Taki eTamy Horo aKTyamsanii: ineHTudikaris i akTi-
Bi3aIlis HOTO JUKepenma, BU3HAYEHHS Horo (YHKIiH, 3HA4ymocTi
Y PO3KPUTTI aBTOPCHKOT iHTEHIIIT, YACTOTHOCTI BXMBAHHS, MO3MIIIT
y TeKcTi, (He)TpaHCOPMOBAHOCTI 1 CTYTEHs BiJOMOCTI B MOBI Tepe-
Kiany (IMHHUK perumienta). Jo X eTarmiB JOA€ThCS HANCKIA-
HIITAHA €Tall MOMYKY CTpaTerii Horo aneKBaTHOTO mepekmany. PisHi
THITH THTEPMEIaTbHIX BITHOCHH CTBOPIOKOTH Pi3HI THIH NPOOIEM
TIi{ Yac BIITBOPEHHS iX y MepeKaji, BUMAaralodn NOMyKiB iH/HBi-
IyaJlbHHX, CHTYaTHBHHX LUIAXiB iXHBOTO BUPILICHHS.

Skmo po3rIAmaTH iHTEPMEMiaNbHICTh SK PISHOBHI IHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTI, TO, BUIAETHCA, JIOITBHO 3aCTOCOBYBATH JIO HET MOTIENI
TepeKiiany IHTepTeKCTYANbHIX eneMenTiB, [1if yac TeopeTudHOro
BUBUEHHS MPOOIEMH NIEPEKIaLy iHTepTeKCTyaTbHOCTI TPATHLiiiHO
BUXOZMITH 200 3 BIACTHBOCTEH BUXIIHOTO TEKCTY, 00 3 MOKIMBHX
acomiariif, abo 3 aBropcskoro Hamipy [4, ¢. 207]. I1. Topon mporo-
HYE I[iKaBy TEOPETHYHY MOJIeNb Mepekiay inteprekctis. Jocin-
HUK BUIUIAE THIH HTEPTEKCTIB (IHTEPTEKCTH, B AKHX TeEpeBaxae
TIaH BUPAXKEHHS, TA IHTEPTEKCTH, B SKHX [IEPEBAKAE [ITAH 3MICTY)
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1 TIPOTTOHYE JUIsl KOXHOTO TIepekIaj 3a JOTOMOTOK0 [IEBHOTO BUJLY
TepeKonyBanHs a00 TPaHCTIOHYBaHHA. JIOMIHAHTOW MEpeKomy-
BAHHA € BIATBOPEHHS TIAHY BHPAKEHHA, 4 IOMIHAHTOIO TPAHCTIO-
HYIOUOro Tiepeknany — mman 3micty. [lix gac mepexomyBaibHOTO
Tepexsiay MpoIec HampaBleHo Ha BUXITHMI TEKCT, BPaXyBaHHS
0COOMMBOCTEH CIIPUHHATTS TOCTAOMIOEThCS. TpPaHCTIOHYBATBHII
TepeKan € mepupacTHIHAM, Tepenac y BUTbHIA GopMi JeKcnd-
HUH 3MIiCT OpHIiHaNy, MOBHICTIO OPIEHTOBAHMI HAa CTPHAHATTA
CMHCITY, TIepeiady CMICIY B 3pyuHiil GopMi (iforo odopMieHHS),
TIPAEOMY MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS 3ac00H, BIICYTHI B OPHTiHAII.
Tak, HanpuKIa, [UTH amo3ii IPOTIOHYEThCS BUTbHMIL TIepeKIa, s
UTaT! — TouHmH [7, ¢. 132-135].

Posmisimatoun mATaHHS PO MOXUTHBOCTI Ta 3ac00H mepenadi
IHTEPTEKCTyalbHIX €TEMEHTIB, JOCTITHAKH BPAaXOBYIOTH T€, IO
cama KyIsTypa € iHTepTEKCTYalnbHOIO 1 TepeKTan € TOCTIHHOK
03HAKOI0 MIKTEKCTOBHX BITHOCHH SIK Y MEXaX OIHIET KyTbTYpH, TaK
1 B MDKKYTBTYpHOMY CIinKyBanHi [4]. [lepexman po3miamaeThes
BKe AK CHOMEH IHTEPTEKCTYaNbHNIL, a HE CYTO IHTEpIIHTBICTHY-
HHH, T0OTO HATOJI0C 3MINTYETHCS 3 BiTHOMEHHS «BHXITHUN TEKCT/
TEKCT NEPeKIay» Ha BITHOMEHHS «TepeKIa/ IPHiiMat0da KylbTy-
pa» [4, c. 208]. V KymsTypomoridHOMY TIIXOJi IO Iepenadi inTep-
TEKCTyaJIbHUX 3HAKIB CTAIOTh BHUPIMAIBHIMH METON aamTaiii
(omoMarmHeHHS) 1 MeToN OdyxKeHHs, 3ampormoHoBani @. Illneitep-
maxepoM 1 po3poOreni JI. Benyri (domestication — HaOmmKkeHHS
BHUXITHOTO TEKCTY 10 anpecary, foreignization — HaOMKEHHS anpe-
cara jio BuxigHoro Tekcty) [10]. Y M. JI. T'acmaposa e BinbHumit
niepexan i OyKBaNbHHUI (TOTHHHN) TIEpeKIa,

[lix amanTaIiero po3yMieThCS TPHCTOCYBAHHS BHXIJHOTO TEK-
CTY JI0 IIHHOCTEH KYNBTYpH, sKa TIPHiiMae, 1o mependadac mpormec
CKOPOUEHHS JUCTAHITI MK TEKCTOM TEPEKIay 1 KyIbTypOro-TIpH-
fiMadem, TIijl 4ac AKOTo TiAOMParoThes (YHKIIOHATBHI EKBIBATCH-
TH, 110 MOXYTb YaCTKOBO YU TIOBHICTIO CKOPOTHUTH KYJIBTYPHY IHC-
TAHIIIIO 1 3a0€3MEeUNTH POZYMIHHS OTPHMYBAYEM TEKCTY TIEPEKIaIy
[4, c. 216]. Leit migxin 3actocoByeTbes y kommenmii FO. Haiimm
(«mrHAMIYHA ekBiBaNeHTHICTEY) 1 1. Horomapka (KymbTypHui ekBi-
BaNeHT). X0ua ajlaTallis MOXe BECTH JI0 TIEPEKPyYeHHS Ui HaBITh
py#HAIi OpHTiHATY, BTpaTH MapKepiB BUXIIHOI KYJIBTYPH, TEOpe-
THKA TIEPEKIIajy BU3HAIOTH il HEOOXiTHICTH JUTA Tepenadi 3MicTy
HEYITKOJDKCHHM, TPArHEHHSM 110 BiTHOBJEHHS PIBHOBATH KOMYHi-
Kartii. Y. Exo BBakae IMr0 cTpaterito HaiOibII BAATO0: 00 IHTad
TepeKIany 3po3yMiB CEMIOTHYHAN YHIBEPCYM BHXITHOTO TEKCTY,
HEOOXITHO «TPHCTOCOBYBATH» HOTO 10 CEMIOTHIHOTO YHIBEPCYMY
KYJIBTYpH, SKa mpuimae [4, ¢. 216-217].

[IpwiioM OyKeHHS, TPUXUIBHIKOM sKoro € JI. Beryri, € cBo-
€piHOI0 (iKcarieo BiAMIHHOCTEH BUXITHOT KYIBTYPH Bill KyIbTy-
PH TIEpEKIIa/Y, Pe3yIbTaToM AKOi € TOBHE 30epesKeHHS KYIbTYPHO]
JMCTAHITI MK BAXITHAM TEKCTOM 1 TEKCTOM Tepekiany [4, c. 222].
«Uyxi» eneMeHTH MOXYTh MOACHIOBATHCS Y 30BHIMIHBOTEKCTOBO-
My KOMEHTapi, TOOTO iHTEpTEKCTyallbHi eTeMEHTH MOXYTh Tepe-
KJIJ[aTACS TOCTIBHO 1 CYMPOBOIDKYBATHCS TIOSCHEHHSM.

Y reopii I. E. KimokaHoBa BBONATECS MOHATTSA «aIaNTHBHO-
TO» TEPEKITay, IO TONATAE B «PI3HAX MEXaHi3MaxX KOMIICHCAIII,
SKi 3a0€3MEUyIOTh TPABIIBHY» IHTEPIPETAIN0 OPHUTIHANBHAX
3HAKIB, | Ma€ JIOUEHTPOBHIT XapaKTep, KO POSTIANATH K LEHTP
«KyTBTYpY-PELAMIERTY, 1 «PE3UCTHBHOTO» TEPEKNIay, MO J0Mo-
Marae «OpHTIHATBHAM 3HAKaM YHHHUTH OTIp il KOMYHIKaTHBHOTO
VHIBEpcaMy, AKHH MPHAMAE;, Y THOMY CEHCI BIH Ma€ BiIEHTPO-
BHii XapakTep, AKIO IEHTPOM BBAKATH OPHTIHAIBHY KYIBTYPY»
[5, c. 72-73]. Ha mpoMy OymyroThes IBa ITiIXOMIH, IO HA3HBAIOTHCS
CyOCTHTYTHBHO-TpaHCHOPMAIITHEM (OTITHMI3AIli CHCTEMH TIOITY-
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Ky TpancdopMartii i 3aMiH) 1 ZIATBHICHAM (TIepeKIIaj caM € MOB-
TIEHHEBOIO JIISIBHICTIO 32 33aHOI0 B OPHTIHANI POTPaMOI0) THTIA-
MH OoHTONOTiH [3, c. 18]. Po3mismaeTses 1 cepeus cuTyamis Mix
«OIYKEHHAMY 1 «OMOMATTHEHHAMY, TOOTO 3MIIIAHHS TBOX KYJIBTYp
(kpeomizamif), i «ribpumauity (tepmin [. B. JlermcoBoi) mMeTon
M. JL. T'acmiapoBa, OCKiIbKH HE 3aCTOCOBYETHCS OJOMAITHEHHS, a
YNTaYeBi MPOTIOHYETHCA AOMOMOTA — HATSK, IIO 3AIPOIIYe 10 PO3-
MipKoByBaHHS [4, c. 225].

3aranpHi MIXOMM 10 TEPEeKIagy iHTEePTEKCTYATbHAX eNeMeH-
TIB — OYYKEHHA Ta OJOMAIIHEHHA — BTITIOIOTHCS HA TPAKTHI
B OKpeMux mnpmidoMax. Ilepexmanmampki cTparerii BH3HAYAIOTHCS
3AJIEIKHO B/l THITY TEKCTY, ajjpecara i mparMaTHaHo METH IepeKia-
1y. Y QyHKIIOHATBHOMY ITiIX0Mi (CKOTIOC-TEOPis) POTIEC TepeKIia-
Jly BU3HAYAETHCSA caMe (YHKIIE0, SKY TEKCT MEpeKIajy Mae BUKO-
HYBATH B HOBOMY COLIOKYIIETYPHOMY CEPEIOBHILI.

OcHOBHI IpAOME TIEPEKITANY IHTEPTEKCTYAIBLHIX 3HAKIB MOXK-
HAa 3aCTOCYBAaTH 1 ITA MEpeKiajy iHTepMeliaibHIX ETeMEHTIB,
HATIPHUKIA], TPAHCKOTYBAHHS, IUTATHHHN TIEPEKIa], TIOBHI/9aCTKOBI
BI/IOBITHIKH, 30BHINIHE/BHYTPIIIHE MApKyBAHHS, YTOYHIOBAIb-
HUH TIepeKITaj, OACHIOBATLHIHN MEPEKIaj, KOMICHCAIIHHI TPHHAO-
MH (TeHepani3aiis, aHanor, exkcrutikamis). [lepexnanad cTaButh 3a
METY TIOTCHITIHHE PO3YMIHHSA IIHX EJIEMEHTIB PEIHIIEHTOM 1 3aCTO-
COBYE MOTPIOHMIA MPUHOM UM Pi3HI KOMOIHAIII «CBOTO — YYKOTO)
B TekcTi. [Ipu I0My ToOM0BHE, MO0 «TEKCT MEpekIany BHACTIIOK
3ITKHEHHS 3 IHIIAME CEMIOTHIHAMHE CHCTEMAMH ITIOPOJUKYBAB «Tpe-
Tiil» KyNBTYpHAI TPOCTIp 1 TAKOXK CTaBaB y MEkAX KyIBTYpH-TIPH-
{iMaJa reHepaTopoM HOBUX cMHCHIBY [4, ¢. 263].

[Ipote BiATBOPEHHS y TEpEKNai iHTEPMEMIaNbHIX EIeMEH-
TiB € CKJIQJHININAM 3aBIAHHAM. MUCTENTBO € 0COOMMBOIO (hOpPMOTO
TMi3HAHHA CBITY, 0€3MOCEPENHBO TIOB’A3aHOI0 3 BI3yaIbHEM/CITY-
XOBUM CIPHAHATTAM. [HTepmperTamis iHTEpMeNiifHuX eNeMeHTIB
3aIICKATH BiJl TIEBHOTO PIBHS CHPHAHATTA, MOTpeOye HEoOXimHOI
0013HAHOCTI B TIEBHIH C(epi MUCTEITBA, 30POBOI/CIYX0BOI TIaM’5-
Ti, acoriaTiBHO (panTasii. BifTBOpEHHS BiIOMUX HTEPMETIATbHAX
IEMEHTIB Y TIePEKIIali MONETIIye CIUBHAN «KYIBTYpPHI (OH):
iHTepMeTianbHi eMEMEHTH 3aTalbHOKYIBTYPHOTO XapakTepy (CBi-
TOBOI, PErioHANBHOI, HEPIKO 1 3aTATHHOHAIOHANBHOI BIZIOMOCTI)
TIOBHICTIO (130MOp(hHO) 30epiraloThes, BiITBOPIOIOYH MParMaThd-
HUH TOTeHIian opurinany. TpyIHOII As mepexiaay cTaHOBIATh
iHTEpMeTianbHi eNeMeHTH 00MEXEHOT BiIOMOCTI (MaJOBIOMi, 30B-
ciM HeBiTOMI, BiIaneHi y daci). s MOBHOTO PO3yMIHHS iHTE-
MEJIabHIX eJEMEHTIB MOTPiOHE 3HAHHS Kepena HeBepOaTbHOTO
TpeTeKcTy. SKmo 9uTad iX He po3yMie, BIH HE MOXKE YCBIIOMHUTH
IpYTHH TIaH HABEIEHOTo aBTopoM omucy. Jlo ajanTamii cMucity
TEKCTy OpHUTIiHANY A0 KYIBTYpH MOBH TEpEKIaay BXOTHTH i TeB-
Ha aaNTaIlis 0 YATa4a MOBH MEepeKiay, mob TekeT mepekiany
JOCATHYB MEX1 «I0CTymHOCTI». OUeBHIHO, MO i 9ac BiATBO-
PeHHS iHTEpMeTiaNbHAX EJEMEHTIB YTOYHIOBATBHUI TepeKmnaj
(YTOUHEHHS, IONABAHHS, SKE MOMETTIYE «YTI3HAHH, A€ TIOMTOBX
aCOITIATMBHIH YAB1) 1 TIOSCHIOBANBHIIL MEPEKIAN, 30KpeMa 30BHII-
HBOTEKCTOBH KOMEHTAp, HE MOXYTh TOBHICTIO BIITBOPHTH aco-
niatuBHAi PoH. ToMy y IIbOMY pa3i He 3aBi/IM MOKHA BiTBOPH-
TH B TIEPEKIIAJI MPArMaTHKy OpHTIHAIY.

Y BupimeHH] [HOTO 3aBIAHHA MEPCTEKTHBHUM BHA€Tb-
cs 3aCTOCYBAHHA ceMioTHdHOTO miaxony y mepeknani. I1. Topom
3aMpOIIOHYBAB CTBOPEHHS CEMIOTHKH Tepeknamy (translation
semiotics). [TeBHI TeopeTHUHI 3acajy TAKOTO TIXOMY JI0 IepeKIa-
Iy iHTepTeCTyaNbHIX Mocuianb po3pobmin b. Teiitim ta 1. Meii-
coH. BoHHM po3MIffaloTh iHTEpTEKCTyalbHE TOCHIAHHS AK 3HAK,
AKHH Ma€e iHOOPMATIIHHIHN, TPArMATHIHAN Ta CEMIOTHIHAN BUMIpH.
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[epexnaad Mae BU3HAYIHTH, SKi ACTIEKTH 3HaKa Tpeba 30epert, a
sKi He 30epiratd y mporeci mepexnany. [lepexnanad Mae mpoana-
T3yBaTH CMIICI ITHOTO 3HAKA B KOHTEKCTI KYNBTYPH-KEpeNa 1 mo
BiH BHOCHTb y CEMIOTHKY ILTH0BOTO TeKCTy. [IpH mpomy iHbOpMa-
ifHmiA acmiekT (hopma) He € BU3HAYAIBHIM, @ HAONOC POOHTECS
Ha TPArMarTHIli, Ka € OCHOBOIO 3aTabHOTO CeMIOTHIHOTO CMHUCITY
3HaKa, 1 BU3HAYa€ MmepeKnanamnbki crparerii [9, c. 134-137]. Takmii
TIIXi KOPETOETBCA 3 TPhOMA OCHOBHUMH BHMIpaMH iHTEPCEMi-
otmaroro mepeknany (P. SkoOcoH): CHHTAKTHKOIO (BiHOMICHHS
MiX 3HAKaMH), CEMAHTHKOIO (BIIHOMIEHHS MK 3HAKAMH Ta iXHIMH
3HAYCHHAMH), TIParMaTHKO0 (BITHONICHHS MiK 3HAKOM Ta HOTO
iHTepmpeTatopoM). SKIT0 CeMaHTHKA i CHHTAKTHKA PO3B’S3YIOTh
JIMITe YACTHHY TIpoOImeM TepeKmany, TO MparMaTHiHui acIeKT
y KOHTEKCTI TOCIIDKEHHS MIHHOCTI, 3p03yMINOCTI 3HaKa, a TAKOXK
OITIHKY iH(hOPMAIi TEKCTY MepeKyIaay OXOIITIOE BCIO CEMIOTHIHY
TpoONEMATHKY i € HAI3BUUAHHO BOXTHBHM. [[parMaTnaHmii BILTHB
3Q1€KUTh B[ TAKMX YMHHMKIB, K 3MICT BHCJIOBIIOBAHHS, 0CO-
OTMBOCTI HOTO CKIATHUKIB (3HAKIB) 1 pemenTopa, TOMy Y Iporeci
TiepeKIaTy BUHUKAIOTh Pi3Hi THITH IIPArMaTHIHNX BiTHOCHH. Tomy
OIHHM 3 OCHOBHHX 3aBJaHb TEOPii IHTEPCEMIOTHIHOTO MEPEKIany
€ po3po0Ka KpuTepiiB MparMaTHIHOi aIeKBATHOCTI i OCHOB TIparMa-
THYHOI a/ANTAIIi.

[lepen mepeknajayeM CTOITh 3aBIAHHS IOMIYKY ONTHMANb-
HHX CTpaTerii BIITBOPEHHS 300pakalbHO-BUPAKAIBHIX 3aC00IB
y TepeKyiaji, CTBOPEHHS MOTPIOHOTO MParMaTHYHOro MOTEHIIiATy
TEKCTY TIepeKIay 3 YpaxyBaHHAM 0COOMMBOCTEN CIIPHIHATTS HOTO
penentopa. Lle motpedye mompambImix OCTiKeHb, 30KpeMa CTBO-
PEHHS {HTEpPCEMIOTHYHOI MOJIEN MepeKay, e 0CoONHuBYy yBary
TpeOa 3BepHYTH HA MPAarMaTHYHHH ACTIEKT.

Jimepamypa:

1. Apnonsx U. B. Cemantuka. Crunnctuka. Mumepmexcnyansnocms :
¢0. cr. / mox Hay4. pex. I1. E. Byxapkuna. Cankr-IlerepOypr : CII6I'Y,
1999. 444 c.

2. bopucosa . E. IlepeBon u rpanuna: [lepcrieKTHBB HHTEPMEINANb-
Hoit noatuku Toronto Slavic Quarterly: Academic Electronic Journal
in Slavic Studies. 2004. Ne 7. URL: http://www.utoronto.ca/tsq/07/
borisova07.shtml.

3. Taneesa H. JI. OcHoBbI JeATENbHOCTHOM Teopuu nepeBofa. TBeps :
TsI'Y, 1997. 79 c.

4. JlenncoBa I. B. B mupe uHTepTekcTa: f3bIK, MaMsTh, IEPEBOI.
Mocksa : A3dykoBHuk, 2003. 298 c.

5. KmokanoB U. D. [luHamuka MeXKYyJIBTYpHOTO OOLIeHHS. TBepp :
TI'BY, 1998. 99 c.

6.  Ommseko H. C. IHTepMenHaNbHOCTD KaK Pa3HOBHIHOCTD HHTEPMC-
KYPCHUBHBIX OTHOLICHUH. Muposeas numepamypa ¢ Konmexkcme Kyib-
mypoi: ¢0. CT. IO MaT MEXAyHap. Hayd. KoH(., T. [lepmb, 12 anpens
2008 ., ITepms, 2008. C. 77-79.

7. Topon II. X. Toraneubiii nepesox : MoHorpadus. Tapry : Tapryc.
yH-T, 1995. 220 c.

8. Xamuuopa A. A. Teopus HHTEpMeINATLHOCTH: IPOOIEMBI H IIEPCIIEK-
tuBbl. Mosa i xyromypa.2012. Bun. 15. T. VIL C. 373-379.

9. Hatim B., Mason I. Discourse and the Translator. London, New-York :
Longman, 1990. 258 p.

10.  Venuti L. Strategies of translation. Routledge Encyclopedia of Transla-
tion Studies. London, New-York, 2001. P. 240-244.

Konbuibnas E. H. UaTepmenuanbHocTh Kak mpodjema
nepesoja

AnHoTanmusi. B cratee paccmarpuBaroTCs MOJXOIBI
K TepeBOJy MHTEpMEIMabHBIX AJIEMEHTOB. B Heil naercs
KpaTKUi 0030p MOHATHA HWHTEPMEIUATLHOCTH U MPOOIEMBI
ee BOCIIpou3BesieHHs B niepeBose. MHTepMennanbsHOCTD ABIIS-

eTC MEKCEMHOTHYECKOH HMHTEPTEKCTYalbHOCTBIO, B3aUMO-
JIEWCTBHEM XyIOXKECTBEHHOIO AWCKypca ¢ HeBEpOaJIbHBIMH
3HAKOBBIMH CHCTeMaMH. HHTepMEAUABbHOCTD JIUTEPATYPBI
BBI3BIBAET HEOOXOAMMOCTb MOHMCKA CTpaTeTHH BOCIPOH3BeE-
JICHUs] UHTEPMEINATBHBIX OTHOIICHHH B mepeBoae. Tak Kak
UHTEPMEIHUANBHOCTD SBISAETCS PAa3HOBUAHOCTHIO HMHTEPTEK-
CTYyaJIbHOCTH, B CTaTh€ PacCMaTPUBACTCS BOZMOXKHOCTH MpPH-
MEHEHHS K IePEeBOLy HHTEPMEIHAIbHBIX OTHOIIEHUH MOZIeNeH
MepeBoja MHTEPTEKCTYABHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOpbIe Oasupy-
IOTCA Ha IBYX OCHOBHBIX METOAAaX — OAOMAIlITHUBAHUE U OTHYK-
JIeHUe, BBIPAKAIOIINXCS Ha NMPAKTHKE B MpUEMax IepeBOja.
IMepeBoquuKy HEOOXOOUMO YUHUTHIBATh (HaKTOPHI, BIMSIOIIUE
Ha MEePeBOJI STHX JJIEMEHTOB, 1 HAXOJUTh ONTUMAJIBHBIE CTpa-
TEruH JUI BOCIIPOU3BEICHHS DKCTPAITMHIBUCTUYECKOTO (acco-
ouaTHBHOTO) (hoHa. [TepeBoquecKue CTpaTeruy ONpenessIOTCs
B 3aBUCHMOCTH OT TEKCTa, aJpecara ¥ NparMaTru4eckou LeiIu
nepeBona. B mporecce aHanm3a 0OCHOBHBIX NPHEMOB MEPEBO-
Jla UHTEPMEINABHBIX €IEMEHTOB yCTAaHOBICHO, YTO HHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTh SIBJIsIETCSl Oojiee CIOKHOM TpobieMoi s
MepeBojia, YeM HHTEPTEKCTYaJbHOCTh. VICKycCTBO sIBIIsieTCS
0co00#t (hopMoil TIO3HAHHS MHpPA, HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH-
HOM C BU3YaJIbHBIM/CITyXOBBIM BOCIPHITHEM, IOTOMY TIEPEBOJI
WHTEpMEIHANBHBIX 3JIEMEHTOB TpeOyeT MOMCKa HOBBIX ITOJXO0-
J10B. BO3MOXHBIM MyTEM PEIICHUS ITOH 334K MPECTaBIIs-
eTCs MPUMEHEHHE CEMHOTHIECKOTO MOX0Aa K MIEPEBOLY, 0CO-
OCHHO MEPCIECKTHUBHUMU SIBIISIOTCS MCCISIOBAHUS B paMKax
HMHTEPCEeMUOTHYECKOTO NepeBoaa. DTo TpeOyeT KOMIIEKCHOTO
M3y4eHHs, BKIIOYasi pa3paboTKy HHTEPCEMUOTHYESCKON Mojie-
T TIepeBoJia, MIPU 3TOM 0C000e BHUMAaHHE CIIENYeT yAEIUThH
MparMaTHIeckoMy acIeKTy.

KioueBble cjioBa: 3HaK, HHTEPMEAUAIBLHOCTb, HHTEPCE-
MHUOTHYECKUA TIepPEeBOJ, HHTEPTEKCTYalbHOCTh, IMEpeBOIYC-
CKasl CTpaTerys, parMarHka.

Kopylna O. Intermediality as a problem for translation

Summary.The article considers the approaches to
the translation of intermedial elements. It outlines the notion
of intermediality and the problem of its translation. Inter-
mediality is a phenomenon of intersemiotic intertextuality,
the interaction between literary discourse and nonverbal sign
systems. Intermediality of literature requires finding strate-
gies of reproducing intermedial relations in translation. Since
intermediality is a type of intertextuality, the article considers
the possible application of the translation models of inter-
textual elements to the translation of intermedial relations.
These models are based on the main two methods of domes-
tication and foreignization which find manifestation in defi-
nite translation strategies. It is necessary for the translator
to take into account the factors which influence the transla-
tion of these elements and implement the optimal strategies
in order to reproduce the extralingual (associative) back-
ground. Translation strategies are determined by the test, its
recipient and the pragmatic aim of translation. The analysis
of the main translation strategies of intermedial elements
has defined that intermediality is a more complicated prob-
lem for translation than intertextuality. Art is a special form
of conceiving the world that is directly linked with visual/
auditory perception. Therefore the translation of intermedial
relations requires new approaches. A possible solution to this
problem may be the use of the semiotic approach to trans-
lation and intersemiotic translation appears to be especially
promising. It is necessary to make a comprehensive study, in
particular to develop the model of intersemiotic translation
with special attention to the pragmatic aspect of translation.

Key words: sign, intermediality, intersemiotic translation,
intertextuality, translation strategy, pragmatics.
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